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«  stroSki opreme in investicij malih vrednosti,
» stroski garancij in ostali financ¢ni stroski.
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s ZakljuCek projekta
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s Ministrstvo za okolje in prostor (MOP) je doloCeno za izvajanje vioge
nacionalnega organa in izvajanje prvostopenjske kontrole v skladu s
16.Clenom Uredbe (ES) 1080/2006 in 28-36 cClenom Uredbe (EK)
1828/2006.

% Prvostopenjska kontrola se izvaja v okviru FinanCne sluzbe
MOP — Podroc€je kontrole izplail sredstev.
s Kontaktna oseba za izvajanje prvostopenjske kontrole je
Tatjana Perko,
telefon: 01 478 71 90,
telefaks: 01 478 72 47,
e-posta: tatjana.perko@gov.si
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Programski dokumenti:

Pogodba o sofinanciranju (Subsidy Contract),

Pogodba projektnih partnerjev z vodilnim partnerjem (Partnership

Agreement),

zadnja potrjena Prijava projekta s pripadajoCimi prilogami (Application

Form),

PriroCnik o izvajanju projektov (SEE Implementation Manual, julij 2009),

PriroCnik za prijavitelje projektov (SEE Programme Manual 1 Call,

september 2008),

% Pravila o upraviCenosti stroskov in priroCnik za vsebinsko porocilo partnerja
(SEE Control Guidelines, julij 2009, Project Partners’ Guideline for SEE
Partner Report, avgust 2009),

s spletna stran programa, kjer je celotha dokumentacija:

http://www.southeast-

europe.net/en/downloads_section/calls/call_description/index
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Uredbe, ostala zakonodaja:

/
0’0

Uredba Sveta (ES) §t.1080/2006 z dne 5. julij 2006 o Evropskem skladu za

regionalni razvoj in razveljavitvi Uredbe (ES) $t.1783/1999,

% Uredba Sveta (ES) $t.1083/2006 z dne 11. julij 2006 o sploSnih dolocbah o
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in
Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) $t.1260/1999,

s Uredba Sveta (ES) st. 1828/2006 z dne 8. december 2006 o Pravilih za

izvajanje Uredbe (ES) st.1083/2006,

Zakon o javnem naroCanju (ZJN-2, Ur..RS §t.128/06, 16/08),

Zakon o spremljanju drzavnih pomoci (Ur.I.RS §t.37/04),

Zakon o davku na dodano vrednost (ZDDV-1,Ur.I.RS §t.117/006),

Zakon o delovnih razmerjih (ZDR-NPB2),

ostala zakonodaja, ki ureja podroCje evropske kohezijske politike,

posvetujte se z vodilnim partnerjem (ta z JTS), prvostopenjskim

kontrolorjem, spremljajte spletne strani programa in spletno stran:

http://zakonodaja.gov.si .
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PP projektni partner

KON/FLC prvostopenjska nacionalna kontrola
VP/LP vodilni partner

STS/JTS skupni tehniCni sekretariat

OU/MA organ upravljanja

PO/CA organ za potrjevanje

EK/EC Evropska komisija
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1) Obdobje poro€anja in potek kontrole vsebinskega in finanénega porodila:

Jezik poroCanja: angleski jezik.

Potek kontrole: Na podlagi 16. cClena Uredbe (ES) st.1080/2006 ima

prvostopenjska kontrola v skladu z veljavnimi predpisi 3-mesecCni rok za

potrditev izdatkowv.

% lzjema: program Jugovzhodna Evropa, kjer velja za kontrolo 2-mesecni rok po

koncani periodi. Na podlagi tega naj bi:

« partner predlozil vsebinsko in financno porocCilo prvostopenjski kontroli v
roku 7 delovnih dni po zakljuCku obdobja iz potrijene AF,

« Vv obeh primerih zaCnejo roki teCi z datumom, ko je finanCna kontrola
prejela pravilno in popolno vsebinsko in finanCno porocilo z ustreznimi
prilogami, v nasprotnem primeru se rok temu primerno podalj3a.

L/ L/
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Obdobja porocanija in potek (prvostopenjske) kontrole:

PorocCa se polletno oziroma 6-meseCno na obrazcih, ki jinh predpiSe program, z
datumom uradnega zacCetka projekta v potrjeni Prijavnici (Application Form).

Datum uradnega zacCetka projektov prvega razpisa je: 11. marec 20009.

|zjeme:
* prvo porocCevalsko obdobje je lahko krajSe,
« zadnje porocCevalsko obdobje je lahko daljSe,

« dodatni roki, ki jih doloCi Organ upravljanja programa (Managing Authority).

Prvo porocilo:
* mora poleg stroskov in aktivnosti prvega obdobja vkljuCevati tudi aktivnosti
in stroske pripravljalnega obdobja.

Zadnje porocilo:

* mora biti predlozeno s strani vodilnega partnerja JTS v roku 3-mesecev po
datumu zakljuCka projekta, skupaj z zadnjim zahtevkom za sofinanciranje
in zadnjim vsebinskim porocCilom (Ce se projekt konCa veC kot 2-meseca po
zakljuCku dejanskega obdobja, mora partner predloziti dodatno koncno
porocilo).
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Upravicenost stroSkov glede na obdobje in na obmodje:

% Stroski oziroma izdatki morajo biti evidentirani v poslovnih knjigah in davcnih
listinah PP ter so razpoznavni, preverljivi in jih spremljajo originalna dokazila
(listine). Npr.: partner vodi vse nastale stroSke v zvezi s projektom na
loCenem stroSkovnem mestu (6. ¢len Partnerske pogodbe).

s Za upraviCene stroSke oziroma izdatke se Stejejo vsi tisti, za katere partner ni
prejel drugih javnih sredstev (preprecCitev dvojnega financiranja) in so
povezani izkljucno z izvedbo projekta.

» Blago oziroma storitev je bila naroCena v skladu z doloCili Zakona o javnih
naroCilih (ZJN-2) s spremembami.

» Stroski so upraviCeni do sofinanciranja od datuma odobritve projekta do
datuma zakljuCka, navedenega v zadnji potrjeni Prijavnici (AF).

» UpraviCeni so stroski aktivnosti, ki so se zgodile in so bile tudi placane v

obdobju poro€anja, doloCenem v potrjeni Prijavnici (AF).

s V primeru, da se aktivnost izvaja ob koncu poroCevalskega obdobja, plaCilo
pa zapade v naslednje obdobje, se ti izdatki Stejejo za upraviCene v
naslednjem porocCevalskem obdobju.
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% lzjema so pripravljalni stroski, ki so:

upraviCeni od 1.januarja 2007 do datuma uradnega zaCetka projekta iz
potrjene Prijavnice,

bili planirani in vkljuCeni v potrjeni Prijavnici,

povezani z izvajanjem projekta,

ne presegajo 2% vseh planiranih stroskov projekta oziroma 40.000 EUR
(odvisno,kar je prej dosezeno) in planiranega proracuna pripravljalnih
stroskov iz potrjene Prijavnice in

so placani do konca prvega poroCevalskega obdobja (31.08.2009).

Za upravicene pripravljalne stroske Stejejo:

Stroski dela in/ali zunanijih izvajalcev pripravljalnih in prijavnih dokumentov,
stroski skupnih partnerskih sestankov za namene projekta,

potni stroski skupnih sreCanj, vkljuCno s pripravljalnim sestankom z
vodilnim partnerjem,

stroski studij, analiz in raziskav za aktivnosti, ki se bodo izvajale v okviru
projekta.
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Pomni:
¢ Pripravljalni stroski se porocCajo skupaj z rednim prvim porocCilom in jih ni
mogoce porocCati po potrditvi le-tega.

*» Rezijski stroski med pripravljalnimi stroSki niso upraviceni.

Prostorska upravic¢enost:

/

s UpraviCeni so stroSki znotraj obmocja programa - 16 drzav z obmocja Clanic
EU, drzav kandidatk, potencialnin kandidatk in tretjin drzav (glej SEE
Operational Pogramme, december 2007).

Prihodki:

s ZmanjSujejo znesek sofinanciranja iz strukturnih skladov (odstejejo se od
skupnega zneska stroskov v nekem poroCevalskem obdobju) in

% Vv primeru, da nastanejo v obdobju petih let po zakljuCku projekta, se njihov
znesek v ustreznem delezu vrne v ESRR (Evropski sklad za regionalni razvoj).
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Za neupravicene se v skladu z Uredbo (ES) §t.1080/2006 in (ES) $t.1828/2006
stejejo:

5

*%

negativne obresti,

stroski, povezani z razgradnjo jedrskih elektrarn,

odbitni del davka na dodano vrednost,

izdatki za stanovanjske objekte,

globe, denarne kazni in pravdni stroski,

kakrsnikoli izdatki, ki so sofinancirani v okviru drugega projekta ali drugega
programa, sklada, drzavnih in drugih mednarodnih pomoci,

neplacani deli racunov: razni popusti, rabati,

stroski podizvajalcev, ki so nesorazmerni z vrednostjo storitve,

stroski podizvajalcev, doloCeni v % od projektne vrednosti, e so v neskladju z
realno vrednostjo opravljenih storitev,

» stroski, ki niso izdani na ime projektnega/vodilnega partnerja,
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stroski, nastali prej/kasneje, kot je dejansko upraviceno obdobje (izjema
pripravljalni stroski,

stroski storitev, narocCil in investicij, Ce niso neposredno povezani s projektom
in niso odobreni v skladu s potrjeno Prijavnico,

stroski kreditov in z njimi povezanih obresti,

stroskov valutne menjave, izgub, dobiCkov, dividend, nakupa delnic,

stroski najema (leasing),

stroski odpravnin,

delovna uspesnost,

stroski, ki so povezani z “razvedrilom: razne vstopnine, nakupi daril, roze,
dekorativni material in podobno, €e niso nujno povezani z izvajanjem
projektnih aktivnosti.
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Stroski dela so v okviru projekta upraviCeni le za osebe, ki so direktno
zaposlene pri projektnem/vodilnem partnerju in imajo z delodajalcem sklenjeno
pogodbo o zaposlitvi v skladu z Zakonom o delovnih razmerjih s
spremembami.

Osebje, ki je zaposleno pri partnerju, opravlja naloge, ki so povezane z
izvajanjem in vodenjem aktivnosti projekta, zato se v skladu s tem pisno dolocCi
posamezne funkcije na projektu:

« vodja projekta,

« koordinatorja projekta,

« finanCnega vodja,

« pomocnika na projektu (enega/vec) in

* po potrebi Se koga.

Zaposleni lahko delajo na projektu v polnem delovnem Casu (100%) ali delno
(v doloCenem odstotku).

Ce partnerjeva organizacija nima primernega osebja za izvajanje aktivnosti
projekta, lahko najame zunanje izvajalce. Tako nastale stroSke lahko partner
uveljavi le med stroski zunanjih izvajalcev in ne med stroski dela.
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» Obracun strosSkov dela:

mesecna bruto placa s prispevki in davki, s stroSki prevoza in prehrane x dejansko Stevilo
= vse ure iz placilne liste v doloéenem mesecu (vklju¢no z bolniSkami v delovnih ur na
breme na projektu delodajalca, dopusti, prazniki) projektu

*» Bruto placa: neto plaCa delavca z vsemi prispevki in davki, prevozom in
prehrano, vklju¢no s prispevki delodajalca.

% ObraCun mora temeljiti na mesecnih, realnih in ne povprecnih podatkih.
+ Podlaga za obracun je dejanska plaCilna lista.

*» Delovna uspesnost ali druga dodatna izplacCila, nagrade in ugodnosti niso
upravicen strosek.

% Boleznine v breme ZZZS niso upraviCen strosek, saj bi v tem primeru prislo do
dvojnega sofinanciranja.

» Nadure so upraviCene le, Ce so nastale zaradi projekta in so bile dejansko
izplaCane (prikazane tudi na Casovnici).

&

)

L)

» Regres se upravici v visini 1/12 bruto zneska za vsak mesec, ko je zaposleni
dejansko delal na projektu, korigirano s Stevilom ur dela na projektu.
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Dokumenti, ki jih mora partner predloziti prvostopenjski kontroli:

kopije pogodb o zaposlitvi za vse sodelujoCe na projektu,

sklep predstojnika o imenovanju v delovno skupino, seznam vseh
zaposlenih, ki bodo sodelovali na projektu (naziv, funkcija na projektu -
vodja projekta, administrativno osebje, tehniCno-strokovno osebje),
odstotek dela (%) na projektu ter €as trajanja zaposlitve na projektu,
seznam nalog in dela, ki jih bo posameznik opravijal v okviru projekta,
podpisan in zigosan s strani odgovorne osebe,

kopije placilnih list,

prikaz izraCunane urne postavke s podpisom in zigom delavca in
odgovorne osebe,

podpisane in zigosane Casovnice tako s strani delavca kot tudi direktorja,
dokazila o nakazilu pla€ (kopija iz transakcijskega racuna).

Partner je dolzan sporociti tudi vsako drugo spremembo, ki se nanasSa na delo
ali ljudi, ki sodelujejo pri izvajanju aktivnosti na projektu.
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s Rezijski stroski ne smejo preseci 25% stroskov dela zaposlenih pri partnerju.
s Temeljijo na dejanskih stroskih, ki se lahko pripiSejo izkljuCno izvajanju
projekta. LoCimo:

a) Direktni/neposredni stroski:
* Izhajajo izklju€no iz projekta,

Primeri direktnih stroSkov: postni stroski, najemnina (v kolikor je loCen prostor in se
za ta namen prikazuje loCena najemnina), telefonski klici (Ce je ena sama
Stevilka in vzpostavljena le za namene projekta), stroski kopiranja dokumentov
za potrebe projekta...

b) Indirektni/posredni stroski:
« Rezijski stroski, ki se posredno nanasajo na aktivnosti in jih je mogocCe
obracCunati proporcionalno po klju€u (upostevajoC ekonomicen, ucinkovit in
praviCen nacin),

Primeri indirektnih stroSkov: stroSek elektricne energije, stroSek skupnih
racunovodskih storitev, strosek skupnega pisarniskega materiala, ogrevanja,
najemnin, vode, komunalnih stroskov.
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a) Stevilo ljudi na projektu / skupno Stevilo ljudi v organizaciji
b) Stevilo ur dela na projektu / Stevilo vseh delovnih ur v organizaciji

c) povrSina delovnih prostorov za namene projekta / celotna povrSina
delovnih prostorov v organizaciji.

Partner je dolzan predloziti:

*» Metodo oziroma kljucC za izracun indirektnih stroskov, podpisano in zigosano,

¢ original racune in kopije ali druge istovetne racunovodske evidence in kopije,
ki dokazujejo istovetnost,

¢ dokazila o plaCilu stroskov.

Pomni:

* Partner je dolzan uporabljati skozi celotno trajanje projekta ves Cas enako
metodo izraCuna indirektnih stroskov (klju€) in je ne sme spreminjati.

% lzracun stroSkov brez ustreznega kljuCa ne Steje za upraviCen strosek.

* PavsSalni obraCuni niso upraviceni.

» Rezijski stroSki so samostojna stroSkovna kategorija in se zato ne smejo
priStevati k ostalim stroSkovnim kategorijam!
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Upravicéeni so le potni stroski:

posameznikom, ki so direktno zaposleni pri projektnem/vodilnem partnerju in
delajo na projektu,

ki so nastali znotraj obmocja programa,

ki upoStevajo ekonomicen, okolju prijazen in ucinkovit nacin (vsako
odstopanje pisno obrazlozeno),

noCitve (vsako odstopanje od srednjega razreda mora biti pisno
obrazlozeno),

ki so neposredno povezane s projektom in

se glasijo na ime partnerja.

Pomni:

Ekonomic¢no najbolj primeren/ugoden prevoz pomeni, da se ne izbira
prevoza, ki cenovno spada pod poslovni ali prvi razred, ne glede na to, da
ima tako partnerjeva organizacija zapisano v internih pravilnikih.

Za najbolj primerno/ugodno ceno nocitev se Steje noCitev, ki ne presega
visokega cenovnega razreda in predstavlja srednjo ceno.
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Partner je dolzan predloziti:

% Original in Kkopije obraCunaninh potnih nalogov z vsemi prilogami
(avtobus/letalske karte, vozovnice za vlak, cestnine...),

** agende, vabila, listo udelezencev, vabila na sestanke (elektronska posta...),

X/

% original raCune in kopije hotelskih nocitev,

% dokazila o placCilu potnih stroSkov.

Obracun kilometrine:
* V primeru uporabe lastnega avtomobila na sluzbeni poti se prizna 30% cena
95-oktanskega bencina, ki velja za Cas potovanja.

* V primeru uporabe sluzbenega avtomobila se uveljavljajo stroski raCuna za
toCeno gorivo, ki mora biti Casovno usklajen s sluzbeno potjo (datum) in se
glasi na ime partnerja.
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Storitve zunanijih izvajalcev so upravi¢ene pod pogojem:

% Da je delo zunanjega strokovnjaka bistvenega pomena za projekt,

% da se pri izbiri zunanjega izvajalca upostevajo doloCila Zakona o javnih
naroCilih (ZJN-2 s spremembami, Ur.l.RS §t.128/06,16/08),

* da je cena storitev zmerna in sprejemljiva glede na zahteve in izkusnje, Ki jih
ima zunanji strokovnjak.

Med stroske zunanijih izvajalcev Stejejo:

a) Stroski zunanjih strokovnjakov:

* razne studije, raziskave,

« vodenje projekta, Ce partner nima primernega osebja/znanja,

« vodenje skupnih aktivnosti projekta,

« strosSki strokovnjakov s tehniCnim in finan¢nim znanjem (racunovodski,
revizijski stroski), Ce so nujno potrebni za izvajanje projekta.
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b) Stroski organizacij sre€anj, konferenc in dogodkov:

» izdatki za pripravo konferenc, seminarjev, sestankov, delovnih skupin, ki so
direktno povezani s projektom in so navedeni v potrjeni Prijavnici.

Partner, ki priredi posamezen dogodek, je dolzan priloZziti:
« listo udelezencev, posebej ko uveljavlja stroSke pogostitev (gostinskih
storitev),
stroSke najema opreme in prostorov,
stroske tiskanega materiala za dogodek in izvod materiala.

c) Stroski informiranja in obves€anja:

stroski brosur, letakov, sporo il za javnost, Clanki v Casopisu,

stroski oblikovanja internetne strani za namene projekta,

ostali stroski promocije, ki so povezani s projektom, a niso direktno vezani
na posamezen dogodek.
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d) Stroski drugih storitev

« stroski storitev, ki niso posebej vezani na doloCeno stroskovno kategorijo,
SO pa nujno potrebni pri izvajanju projekta; primer: prevod programske
dokumentacije.

Pomni:
% Projektni/vodilni partner ne more sodelovati na istem projektu kot zunaniji
izvajalec ali kot podizvajalec.

s Zaposleni, ki so ze imenovani na projekt in se njihovi stroski uveljavljajo med
stroski dela, ne morejo hkrati sodelovati med zunanjimi izvajalci.

% Tudi v zvezi z zunanjimi izvajalci je vsak partner dolzan sposStovati zahteve o
informiranju in obvesSCanju javnosti v zvezi s projektom, kot jih predpisuje
program in evropska zakonodaja.
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Partner je dolzan predloziti:

dokazila o postopkih izbire zunanjega strokovnjaka (ponudbe,
povprasevanja, ostala dokumentacija v postopkih izbire),

sklenjeno pogodbo, ki mora vsebovati vse obvezne sestavine, kot so: opis
dela, nazive strokovnjakov, ki bodo storitev izvajali, cena storitve, roki za
izvedbo...) in kopijo pogodbe,

racune, narocilnice in kopije ostalih storitev, placanih s strani partnerja,
dokazila o placCilu vseh storitev,

dokazila o dejansko izvedenih storitvah, kot so: razne Studije, analize,
dnevne rede, vabila, broSure, fotografije, ostalo, kar predstavlja dejanski
produkt opravljenih storitev.
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Nakup nove opreme je upravicen, ¢e: EUROPEAN UNION

/

* je oprema dejansko kupljena, nujno potrebna za izvajanje projekta in se

nahaja na mestu, ki izhaja iz potrjene Prijavnice,

se uporablja izkljuCno za namene projekta,

je kupljena v skladu s postopki in naceli javhega naroCanja (ZJN-2 s

spremembami, Ur.[.RS $t.128/06 in §t.16/08).

» Celotna vrednost opreme je upravicena le v primeru, da je doba amortiziranja
krajSa od dobe trajanja projekta — v tem primeru lahko partner uveljavi celotno
vrednost opreme v obdobju, ko je bil nakup izveden; v nasprotnem primeru pa
partner uveljavi le strosek amortizacije, ki je nastal v poroCevalskem obdobju.

L)

L/ L/
0‘0 0‘0

4

L)

D)

Nakup rablijene opreme je upravicen, Ce:

s Se lahko zagotovi, da oprema v preteklosti ni bila kupljena s sofinanciranjem iz
javnih sredstev,

¢ ne presega cene na trgu in je nizja od primerljive nove opreme,
\/

s ima vse tehniCne znacilnosti in je v skladu s standardi, ki so zahtevani za
izvedbo projekta.

Stroske amortizacije rabljene opreme je mogocCe uveljaviti le pod pogojem, Ce
rabljena oprema Se ni bila v celoti amortizirana.
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Partner je dolzan predloziti: EUROPEAN UNION

\/
000

L/ K/ K/ L/
0‘0 0’0 0’0 0’0

/ / /
0’0 0’0 0’0

dokazila o postopkih izbire, ki je v skladu s postopki in naceli javhega
naroCanja (ZJN-2 s spremembami, Ur.l.RS $t.128/06 in $t.16/08).

pogodbo in kopijo pogodbe za nabavljeno opremo,

racun in kopijo raCuna za nakup drobnega inventarja in nabavljene opreme,
dokazila o nakupu rabljene opreme,

obraCun stroskov amortizacije v primeru, da nakup opreme ni v celoti
upravicen strosek,

konto kartico nabavljene opreme,

dokazilo o placilu opreme in inventarja in

vsa dodatna pojasnila in kopije odobritev sprememb, ki zahtevajo odobritev s
strani organov programa.

Pomni:

\/
0’0

Ce projektni partner nabavi opremo, ki ni planirana v potrjeni Prijavnici in s tem
ni prekoracil planiranega proraCuna, je 0 neplaniranem nakupu dolzan takoj
obvestiti vodilnega partnerja in ta Skupni tehnicni sekretariat (JTS), ki potem
poda pisno mnenje oziroma odobritev.

Vse spremembe v zvezi s kvaliteto in tipom posebne opreme morajo biti
odobrene s strani organov programa.

Za opremo je predvidena kontrola na kraju samem, Kjer se le-ta nahaja.
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Upravicéeni stroski investicij manjSih vrednosti

investicije imajo transnacionalno vrednost (izven nacionalninh meja),

predstavljajo praktiCne reSitve za izbrano obmocje na podlagi Studij, ki so

potem vzajemno ocenjene, preverjene s strani projektnih partnerjev in

prenesene v prakso v Se vsaj dveh drzavah programa,

“* nakup zemljisCa v ustrezno utemeljenih primerih, Ce ne presega 10% vseh
upravicenih stroskov projekta,

% so planirane in odobrene v potrjeni Prijavnici.

) )
0’0 0’0

Primeri investicij:

« tehniCna infrastruktura, ki prispeva k izboljSanju inovacijske ucinkovitosti
transnacionalne mreze za razvoj podjetnistva,

« tehnicna infrastruktura za vecji prenos znanja na obmocju programa,

« tehnoloske resSitve za izboljSanje dostopnosti na obrobnih obmocjih,

« tehniCne izboljSave v pristanisCin, na notranjih plovnih poteh, zelezniskih
povezavah za izboljSanje dostopnosti in povezljivosti transnacionalnega
obmocja,

« reSitve za zmanjSevanje onesnazenosti voda,

» reSitve za ucCinkovito proizvodnjo in rabo biomase,

» resitve za prihranek energije v zgradbah...
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dokazila o postopkih izbire, ki je v skladu s postopki in naceli javhega
naroCanja (ZJN-2 s spremembami, Ur.l.RS $t.128/06 in $t.16/08).

pogodbo in kopijo pogodbe o investiciji,

original racun in kopijo,

dokazila o obstoju investicije (dokumentacija),

dokazila, da je cena nakupa zemljisCa primerljiva s cenami na trgu,

dokazila o placCilu investicij,

vsa potrebna dovoljenja

omni:

Program investicij, ki nimajo transnacionalne vrednosti, se ne sofinancira.
Sofinancirajo se le investicije, odobrene v potrjeni Prijavnici.

UpoStevati je potrebno dolocila 57.Clena Uredbe Sveta (ES) 1083/2006
|zvajalec ne more biti partner, ki sodeluje v projektu.

|zvajalec mora biti izbran v skladu s postopki in naceli javhega narocCanja
(ZIN-2 s spremembami, Ur.l.RS $t.128/06 in $t.16/08).

Vsaka manjsSa sprememba se individualno lahko odobri le s strani organov
programa.

Za investicije manjSih vrednosti je predvidena kontrola na kraju samem:
izvedba v realnosti in obstoj na mestu, kot je navedeno v potrjeni Prijavnici, ter
uporaba le za namene projekta.
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Do sofinanciranja so upravi€eni naslednji stroski: EUROPEAN UNION

7/

* ki so nastali izkljuCno zaradi potreb projekta in niso bili predlozeni v ostalih
stroskovnih kategorijah,

% provizije za mednarodne finanéne transakcije (npr. za prenose ESRR sredstev na
racune projektnih partnerjev), stroski za odprtje in upravljanje loéenega ban¢nega
racuna, Ce to zahteva operacija

s jamstev, ki jih zagotovi banka ali druga finanCna institucija, Ce jamstvo zahteva
nacionalna zakonodaja ali zakonodaja Skupnosti,

s Stroski pravnega svetovanja, notarski stroski, revizijski, raCunovodski, ¢e so

povezani z zahtevami organa za upravljanje.

Pomni:

% Vse vrste finanCnih bremen (globe, denarne kazni in pravdni stroSki) niso
upravicen strosek.

% Program zahteva odprtje posebnega transakcijskega raCuna le za vodilne
partnerje, Ce pa je posebej tako zapisano v Partnerski pogodbi, velja to tudi za
projektne partnerje (izvzete so javne institucije, kot so ministrstva in drugi organi,
kjer to ni mogocCe).

Partner je dolzan predloziti:

/

+» Oiriginal racune in kopijo ter ostala dokazila (odprtje raCuna...), dokazila o placilu.
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Prispevki v naravi” (In-kind contribution) javnih ali zasebnih upraviCencev so
upraviceni v primeru, ¢e:

*

L)

» so odobreni v znesku iz potrjene Prijavnice,

so v skladu z nacionalno zakonodaijo,

» vkljuCujejo zagotavljanje zemljiS¢ ali nepremi¢nin (vrednost potrdi neodvisni
pooblasCeni cenilec ali pooblas€eni uradni organ), opreme ali surovin,
raziskovalno ali strokovno delo ali nepladano prostovoljno delo (vrednost se
opredeli ob upostevanju porabljenega Casa ter urnih postavk za enakovredno
delo),

¢ njihova vrednost se lahko neodvisno oceni in revidira.

R/
000 L)

*

)

L)

Pomni:

» Prispevki v naravi so upraviceni le za javne organe in osebe javnega prava.

* Ne morejo biti sofinancirani s strani ESRR in hkrati nacionalnega
sofinanciranja (eno ali drugo).

» Za voluntersko oziroma prostovoljno delo partner predlozi Casovnice in
imenovanja ter pogodbe o delu; vsi dokumenti morajo biti podpisani s strani

prostovoljca in partnerja.
s Zaposleni pri partnerju ne morejo biti hkrati prostovoljci.

>

)

(R )

)

L)

4

L)

L)

4
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*

L)

» Skupni stroSki so povezani z izvajanjem skupnih aktivhosti in se obi€ajno
nanasajo na stroske upravljanja projekta.

» Bistvena znacilnost teh stroSkov je, da se delijo med partnerji in so planirani v
potrjeni Prijavnici.

» Odgovornosti partnerjev za sodelovanje pri skupnih aktivnosti projekta in
ostale podrobnosti so zapisane v Partnerski pogodbi (PA).

» Skupni stroski ne predstavljajo dodatnega proracuna, temvecC so le-ti planirani
znotraj obstojecih stroskovnih kategorij.

» Za vsako skupno aktivnost se doloCi partnerja, ki je odgovoren za sklenitev

pogodbe z izvajalci v skladu s pravili in naceli javhega naroCanja (ZJN-2 s

spremembami, Ur.l.RS §t.128/06 in $t.16/08).

L)

*

)

L)

*

)

L)

&

L)

L)

4

L)

L)

Pomni:
% Skupne aktivnosti se ne smejo izvajati med ESRR in IPA projektnimi partner;ji.
% Vsak partner je dolzan zagotoviti loCene raCunovodske evidence za namene

skupnih stroskov.
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Skupne aktivnosti so lahko izvedene na ve€ nacdinov:

1. lzvajanja___skupnih _aktivhosti s pomocjo izbranega zunanjega
strokovnjaka (ta varianta je zazelena tudi s strani programa), kjer se partnerji
medsebojno dogovorijo in dolocijo:

a) enega partnerja, ki bo odgovoren za izbiro zunanjega izvajalca ali
b) pa se dogovorijo, da bo vsak partner direktno povezan z zunanjim
izvajalcem storitev glede na njihov delez v skupnih aktivnostin.

Varianta a) pomeni:

« da je izbrani partner edini odgovoren za izbiro zunanjega izvajalca v skladu
s postopki javhega narocCanja,

* Jje edini podpisnik pogodbe z zunanjim izvajalcem in edini, ki prejme
original raCun,

* vnaprej placa opravljeno storitev zunanjemu izvajalcu,

* je dolzan predloziti celotno dokumentacijo v zvezi z izvedbo javnega
narocCila prvostopenjski kontroli, ki, v kolikor je postopek pravilno izveden,
izda Potrdilo o skupnih stroskih (Annex 10),

« da odgovoren partner nato vsakemu partnerju poslje kopijo pogodbe,
racuna, dokazila o plaCilu, Potrdila o skupnih stroskih in ostale relevantne
dokumente,
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po posredovanih dokumentih odgovoren partner pozove partnerje k
vplacilu njihovega deleza skupnih stroskov,

partnerji so dolzni vplaCati svoj delez v celoti odgovornemu partnerju pred
oddajo svojih stroSkov v kontrolo,

vsak posamezen partner predlozi v potrditev prvostopenjski kontroli le
stroske, ki jih je vpla€al na podlagi vplacanih delezev.

2. Vsak projektni partner je direktho povezan z zunanjim izvajalcem glede

na dolocen delez skupnih aktivnhosti:

odgovorni partner in vsi ostali partnerji so skupno odgovorni za izbiro
zunanjega izvajalca v skladu s postopki javnega naroCanja (v
povprasSevanjih morajo biti navedeni vsi partnerji), ¢eprav se spostujejo
pravila, ki veljajo v drzavi, iz katere je odgovorni partner (vsak partner je
dolzan preveriti tudi pravila javnega naroCanja v svoji drzavi),

vsi partnerji prejmejo od izbranega zunanjega izvajalca loCen original
racun, a le glede na svoj delez skupnih stroskov; tudi vplacila zunanjemu
izvajalcu so loCena po partnerijinh,

partnerji loCeno oddajo v potrditev skupne stroske prvostopenjski kontroli,
medtem ko Potrdilo o skupnih stroSkih (Aneks 10) pridobi le odgovorni
partner.
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3. Skupne aktivnosti, izvedene neposredno s strani odgovornega partnerja:

« pomeni, da odgovoren partner s svojimi zaposlenimi izvaja skupne

aktivnosti projekta in je edini odgovoren za zaposlovanje oseb za potrebe
skupnih aktivnosti,

« odgovorni partner je edini podpisnik sklenjenih pogodb o zaposlitvi,

« odgovorni partner odda v potrditev prvostopenjskemu kontrolorju celoten
znesek skupnih stroSkov skupaj s celotno ostalo dokumentacijo in pridobi
Potrdilo o skupnih strosSkih (Aneks 10),

« odgovorni partner potem pozove ostale partnerje k vplacCilu njihovih
delezev v skupnih aktivnostih,

« partnerji po vplaCilu oddajo delez vplacanih stroskov prvostopenjski kontroli
v potrditev.
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Obstajajo tri vrste sprememb:

1. Vsebinske,
2. Proracunske in
3. Spremembe v partnerstvu.

O vsaki spremembi je partner dolzan obvestiti tudi prvostopenjsko kontrolo.

1.1. Vsebinske spremembe so lahko:

a) Manjse, ki ne potrebujejo odobritev_Organa upravljanja (MA) ali Nadzornega
odbora (MC) in nimajo bistvenega vpliva na doseganje ciljev in rezultatov in
tako ne ogrozajo dokoncCanje projekta ter

b) veéje spremembe vsebine projekta, ki pomembneje vplivajo na doseganje
zastavljenih ciljev in nalog v potrjeni Prijavnici, zahtevajo odobritev_Organa
upravljanja (MA) ali Nadzornega odbora (MC).

ManjSe spremembe:
« vodilni partner obvesti, pojasni in seznani Skupni tehnicni sekretariat pred
spremembo na projektu. Smatra se, da se sprememba upoSteva, ko
sekretariat potrdi porocCilo (Progress Report).
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Vecje spremembe:

« vodilni partner takoj obvesti Skupni tehniCni sekretariat,

« po potrditvi s strani sekretariata, da je ta spremembe res nujno potrebna,

« vodilni partner naknadno predlozi obrazec “Vlogo za spremembo v
projektu” (Annex “Request for project modification™) in pripravi popravljeno
Prijavnico,

« sekretariat preveri in oceni vilogo o spremembi, Ki jo posreduje v koncno

odlocitev Nadzornemu odboru (MC),
v primeru odobritve, se pripravi dodaten dokument (aneks) k Pogodbi o
sofinanciranju (SC).

2.1.Spremembe v proracunu so lahko:

a) Spremembe delovnih paketov (WP) in stroskovnih kategorij (BL), ki so
manjse od 20% proracuna projekta:

« spremembe so kumulativhe narave (pomeni, da se spremembe seStevajo
in vse dokler ne dosezejo 20%),

 vodilni partner je dolzan obvestiti Skupni tehniCni sekretariat,

« sprememba se smatra za potrjeno, ko sekretariat potrdi porocilo (Progress
Report).
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b) Spremembe delovnih paketov in stroSkovnih kategorij, ki_presegajo 20%
proracun projekta (mozno le enkrat v celothem €asu trajanja projekta):

« vodilni partner v takem primeru takoj obvesti Skupni tehni¢ni sekretariat,

« zahteva se sprememba k Pogodbi o sofinanciranju (SC),

« vodilni partner izpolni “Vlogo za spremembo v projektu” (Annex Request for
project modification”) in pripravi popravljeno Prijavnico,

« zato spremembo se zahteva odobritev Nadzornega odbora programa (MC),

« sprememba se smatra za potrjeno Sele, ko je podpisan predlog sprememb k
Pogodbi o sofinanciranju (SC) med obema pogodbenima strankama.

c) Spremembe v partnerstvu (mozno le enkrat v _celothem ¢asu trajanja
projekta:

* SO proracunske spremembe, ki se zgodijo zaradi sprememb v partnerstvu in
vplivajo na finan€no uravnotezenost celotnega partnerstva,

« zahteva predhodno odobritev s strani Organa upravljanja — pod 20% (MA) ali
Nadzornega odbora (MC) — nad 20%, kakor tudi spremembo Pogodbe o
sofinanciranju (SC),

» vodilni partner takoj dolzan obvestiti Skupni tehni¢ni sekretariat v primeru, da
je partner v financnih tezavah (postopek kot pri ostalih vecjih spremembah).
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2) Sklada IPA in ENPI

* Poleg sklada ESRR, iz katerega se sofinancirajo partnerji iz drzav clanic,
operira program Se z dvema vrstama evropskih skladov. V vseh primerih je
stopnja sofinanciranja do 85%.

*» IPA skladi na ravni posameznih drzav so namenjeni sofinanciranju partnerjev
iz drzav kandidatk in potencialnih kandidatk, ki so: Hrvaska, Srbija,
Makedonija, Bosna in Hercegovina, Albanija in Crna Gora.

% ENPI je sklad za sofinanciranje partnerjev iz Moldavije in Ukrajine. Na prvem
razpisu sredstva iz sklada ENPI niso na voljo.
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3) Pravilo 10% fleksibilnosti:

s Aktivnosti, ki se izvajajo zunaj obmocCja EU, a na programskem obmocju
Jugovzhodne Evrope, se lahko sofinancirajo iz ESRR v viSini 10% vrednosti
ESRR v projektnem budzetu. Le izjemoma se sofinancira potne stroske v tretjih
drzavah.

» Aktivnosti planira, naroCa, placa in posreduje v kontrolo EU-partner, izvaja pa
jih:
 EU-partner ali pa
« partner iz drzav-partneric programa JVE; gre za specificne aktivnosti, ki

niso sofinancirane iz IPA, ENPI ali drugih javnih sredstev.

» Pogoji, ki jih mora EU-partner izpolnjevati za odobritev stroskov:

« stroski morajo biti planirani in izsledljivi iz potrjene Prijavnice EU-partnerja,

» stroski morajo biti plaCani s strani EU- partnerja,

 potreba po izvajanju aktivnosti in vkljucCitvi partnerja izven obmocja
Skupnosti za potrebe projekta mora biti jasno definirana,

« taksSne aktivnosti morajo biti vedno v korist Skupnosti,

« vsak ESRR partner lahko sponzorira aktivnhosti partnerja iz JVE, a izven
Skupnosti v okviru pravila “10% fleksibilnosti”,
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(Pravilo 10% fleksibilnosti)

vsak partner izven Skupnosti, a iz JVE, ki ni sofinanciran s strani IPA
sklada, je upraviCen do sodelovanja v okviru pravila “10% fleksibilnosti”,
stroski morajo biti vkljuCeni v proracun ESRR partnerja, ki je odgovoren za
odobritev teh stroSkov,

upraviceni so le: potni stroski, stroski zunanjih izvajalcev, opreme in
investicij malih vrednosti,

ESRR partner je v celoti odgovoren za finan¢no vodenje partnerja izven
drzav Skupnosti,

odgovornosti in dolznosti za izvajanje aktivnosti projekta, tako ESRR kot
sponzoriranega partnerja, so definirane v Partnerski pogodbi (Partnership
Agreement),

sponzoriran partner je dolzan slediti formalnim pravilom, ki jih mora
upostevati ESRR partner, glede vsebine aktivhosti pa se medsebojno
posvetujeta;

upraviceni izdatki so le tisti, ki so dokumentirani z raCunom, pogodbo in
ostalimi dokazili, ki so naslovljeni na ESRR partnerja.
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% Stroski morajo biti placani do datuma zakljuCka projekta (doloCen z datumom v
Subsidy Contract), izjema so stroski zadnjega porocila, ki morajo biti plaCani v
roku 60 dni od datuma zakljucka projekta.

Zadnje porodilo:

“ Mora biti predlozeno v roku 3-mesecev po datumu zakljuCka projekta, skupaj z
zadnjim zahtevkom za sofinanciranje in zadnjim vsebinskim porocCilom (Ce se
projekt konCa veC kot 2-meseca po zakljuCku dejanskega obdobja, mora
partner predloziti dodatno koncno porocCilo, v nasprotnem primeru pa le
porocCilo zadnjega obdobja poroCanja).

» Partner pri zadnjem poroCanju predlozi se vse stroske, o katerih Se ni porocal
v predhodnih obdobjih.

» Po potrditvi zadnjega porocila stroskov ni mogocCe vec uveljavljati.

» Projekt je uradno zakljuCen, ko je odobreno zadnje nakazilo vodilnemu
partnerju, ki je o tem tudi uradno obvescen.
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